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É um museu de síntese, criado 
em 1949, que se caracteriza 
pela diversidade do seu acervo. 
Polinucleado desde 2016, a 
sua sede localiza-se no antigo 
convento de São Francisco, 
edificado no século XV e 
reedificado no século XVII.

Established in 1949, this is a 
synthesis museum, characterized 
by the diversity of its collections. 
Holding several branches since 
2016, its seat is hosted in the old 
Saint Francis Convent,
built in the 15th and rebuilt in the
17th centuries.
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Do Mar e da Terra … uma história 
no Atlântico constitui a principal 
exposição do Museu de Angra do 
Heroísmo, abordando a cultura 
e a história da ilha Terceira e dos 
Açores, através das peças mais 
significativas do seu acervo do 
Museu de Angra do Heroísmo. A 
mostra E o Aço Mudou o Mundo 
é composta por uma Bataria de 
Artilharia Schneider-Canet 7,5 
cm, TR Mod. 1904, a única do 
seu género completa e intacta 
a ser detida por uma instituição 
museológica. Reservas visitáveis, de 
Transportes de Tração Animal dos 
Séculos XVIII e XIX, de Espécies em 
Pedra, uma sala que homenageia 
a família Frederico Vasconcelos 
e outra referente às memórias 
do Edifício de São Francisco 
completam os espaços visitáveis 
em permanência. Nas salas 
Dacosta e do Capítulo, decorrem 
trimestralmente exposições de 
natureza diversa, complementadas 
por um programa sistemático 
de ações ecléticas destinadas a 
diferentes perfis de visitantes.

From the Sea and Land … a story in 
the Atlantic is the main exhibition 
present in this building, approaching 
the culture and the history of 
Terceira Island and the Azores, 
through the most significant pieces 
belonging to the collections of 
the Angra do Heroísmo Museum. 
The exhibition And the Steel 
Changed the World is formed by a 
Schneider-Canet 7,5 cm, TR Mod. 
1904 artillery battery, the only of 
its kind to be held complete and 
intact by a museum institution. 
Visitable and stored collections both 
of Animal Traction Transportation 
from the 18th and 19th centuries, of 
Stonemasonry, a gallery that pays 
tribute to the Frederico Vasconcelos 
family and another referring to the 
memories of the convent, complete 
the spaces that can be visited 
permanently. In the Dacosta and 
Chapter galleries, exhibitions of 
varied nature take place quarterly 
and are furthered by a systematic 
program of eclectic actions aimed 
at different visitor profiles.

Saint Francis Building – Head Office
Edifício de São Francisco – Sede



Inaugurado em 2016, este núcleo 
acolhe a notável Coleção de Militaria 
do Museu de Angra do Heroísmo e 
trá-la a público através da exposição 
Os Homens, as Armas e a Guerra 
– da flecha ao drone. Uma mostra 
evocativa do patrono, Memória e 
Novidade: Manuel Coelho Baptista 
de Lima e o Património Açoriano 
e outra que dá conta da história 
deste imóvel, O Hospital Real da Boa 
Nova, provavelmente o mais antigo 
hospital militar do mundo, erigido 
para tal finalidade no início do século 
XVII, completam a oferta expositiva 
disponibilizada por este núcleo.

São ainda passíveis de serem 
visitadas, em ocasiões 
especialmente designadas para 
esse efeito pela instituição, as 
reservas de Uniformes Militares, 
Armas Ligeiras e Armas Pesadas, 
concebidas em obediência à 
tipologia dos diferentes materiais 
e que acolhem uma grande 
variedade de peças de artilharia 
ligeira e pesada, armas de fogo, 
armas brancas, proteções 
metálicas, projéteis, equipamento 
de logística, arreios, uniformes e 
condecorações.

Opened in 2016, this branch hosts 
the remarkable Military Collection 
of the Angra do Heroísmo 
Museum, bringing it to the public 
through the exhibiton titled Men, 
Weapons and War – from the 
arrow to the drone. A show evoking 
the patron, called Memory and 
Novelty: Manuel Coelho Baptista 
de Lima and Azorean Heritage, 
and another that approaches the 
history of this building, The Royal 
Hospital of Boa Nova, probably 
the oldest military hospital in the 
world, erected for that purpose in 
the beginning of the 17th century, 
complete the exhibition offer 
available at this branch.

On special occasions, as such 
designated by the institution, 
can also be visited the stored 
collections of Military Uniforms, 
Small Arms and Heavy Weapons, 
organized obeying to a typology 
of different materials and hosting 
a great variety of small and heavy 
artillery pieces, firearms, bladed 
weapons, metallic protections, 
projectiles, logistics equipment, 
harnesses, uniforms and 
decorations.

Military History Branch

Núcleo de História Militar
Manuel Coelho Baptista de Lima



Instalado na antiga fábrica 
de Tabaco Âncora, o Serviço 
Educativo do Museu de Angra 
do Heroísmo assume-se como 
mediador entre a instituição 
a que se liga e a comunidade, 
desenvolvendo um programa 
eclético de ações inspiradas 
nos conteúdos temáticos das 
suas reservas e exposições, para 
responder aos interesses dos seus 
diferentes visitantes.

Settled in the old Âncora tobacco 
factory, the Learning Activities of 
the Angra do Heroísmo Museum 
are a mediator between the 
institution and the community, 
offering an eclectic program of 
actions, inspired by the thematic 
contents of both stored and 
exhibited collections, in order to 
meet the interests of the diverse 
museum visitors.

Educational Service
Serviço Educativo
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Núcleo de História Militar
Manuel Coelho Baptista de Lima

Coordenadas  Coordinates
Lat. 38.6569297

Long. -27.2167038
Ladeira de São Francisco

9701-875 Angra do Heroísmo
Tel. +351 295 240 800

E-mail: museu.angra.info@azores.gov.pt
E-mail: museu.angra.agenda@azores.gov.pt

Coordenadas  Coordinates
Lat. 38.653773

Long. -27.223600
Rua da Boa Nova

9700-031 Angra do Heroísmo
Tel. +351 295 218 383

São Francisco Building – Head Office

Manuel Coelho Baptista de Lima
Military History Branch

Edifício de São Francisco – Sede

Addresses and Contacts
Moradas e Contactos

Angra do Heroísmo Museum
Museu de Angra do Heroísmo
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Palacete Silveira e Paulo
Rua da Conceição

9700-054 Angra do Heroísmo
Terceira, Açores

Tel. +351 295 403 000
E-mail: drac.info@azores.gov.pt

Direção Regional da Cultura
The Regional Directorate for Culture

Horário
Opening Times

verão  summer

inverno  winter

1 de abril a 30 de setembro
April 1st to September 30th

terça a domingo e feriados
Tuesday to Sunday and holidays

10h00 - 17h30  10:00 am - 5:30 pm

1 de outubro a 31 de março
October 1st to March 31st

terça a domingo e feriados
Tuesday to Sunday and holidays

09h30 - 17h00  09:30 am - 5:00 pm
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Mais informações  For further information
www.culturacores.azores.gov.pt


